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Megjelenik minden vasárnap.

Szerkesztőség és kiadóhivatal:

Budapest, IV., Sarkaníyus-utca 3, szám.
Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban

Budapest, IV,, Sarkantyus-utca 3. szánt

Úri passzió.
' v.

Az előkelő tengeri fürdőkben maholnap ilyforma stilszerü fürdőházak és ezeknek megfelelő fürdő* 
jelmezek lesznek láthatók.



Ejnye be jó

Ügyesség.
— A feleségem úgy veri be a szögeket, mint a

villám.
— Hoqy érti ezt ?
_ No\ viert a villávi sem üt be viásodszor oda,

ahová már egyszer tött.

Főkellék.

Kellemetlen.
_ Hallom, nagy veszteségei voltak. Igazán

sajnálom.
— Bizony! El kellett adnunk azt a nagy­

szerű antik bútorzatot.
— De hiszen ez a mostani nagyon szép és 

kellemes.
— De éppen ezzel emlékeztet engem folyton 

arra, hogy nem antik.
nranniGrrediBigíBJBigiUBJBiEllfiMSlíüUt3Í5ir5ÜEflgrícUnl51

Keserves.
Slegény menyecske, hát csak négy hétig volt 

Bizony, és most egész esztendőn át viselhetek
férjnél

gyászruhát.

Ismeri a lovat.

— Kérnék alásan, ifiúr, egy szerelmi leve­
lezőt, de jobbat, mint a milyet a minap tetszett 
eladni, mert abból írtam a bakámnak, aztán nem 
felelt rá semmit.

— Hja, kérem, olyan levelezőnk, amelyhez 
szalámi és kolbász is volna csomagolva, nincsen.
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A kókler.
Tisza István, aki most már az 

ördögnek sem kell, azt írja, hogy 
visszavonul. Úgy tesz, mint az egyszeri 
színész, ki fogja jelenteni, hogy el­
csapta magától az — országot.

Fontos.
A hordár benyit a hivatalba és átadja az 

üzenetet Békésnek.
— Tessék azonnal hazajönni. A nagyságos 

asszony küldött...
Békés szinte holtra válik. Mi történhetett ? 1
Hazarohan.
— Mi történt, mi történt ? —kiált az asszony 

felé, aki elébe siet.
— Képzeld, — rebegi a menyecske,— a baba 

*S$ mondta. Mama 1

Nem tud-e valakit, akinek eladó lova van? 
Azt hiszem, Mihály gazdának lesz.
Miből sejti ?
Én adtam el nek; la héten.
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Ejnye be 6J!

Tréfa.
Négy beszélő képpel. —
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Ejnye be jó!

lárgbáxbaa.

— Mi lesz egy pagodából, ha trafikot nyit­
nak benne ? *
, r,Lá™>lám’ 8 gomba! Cő, c8, cö ! Min­

denki bolondul utána!
— Mit cökönyöskődöl itt? Tudod vaev 

nem ?! ’ 61
— Gombold hát ki a vicces zsákodat!
— Abból bizony „Jagoda“ lesz!

eiketülT MÍt hajtanak Végr® Föl5pön’ ha m®g-

— Bár Fülöp lennék, mikor te viccelsz!
— Tudod vagy nem ?
— Hát tudom.
— Nos, hát füloperációt 1

kibpi«!,,®;™4' **juhte-h- * •”"«< 

Bánkódik, és gyalog megy!
— De milyen érzése van ?
— Hogy lopnának el alólam ! Mit csinál hát ?
'— azomarkodik felette!

vfild "7c 1k’ találd ki’ mi az : Belül vörös, kívül
B.V.l 61 »'y' ««rü. mi«« .
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— Ne bomolj, hanem felelj, mi az ?
■ Nem tudom!
‘ Bát a görög dinnye!
— Hisz az nem tud ugrani semmilyet 1 
— Hát a Bazilika tud ?

— Hogy hívnák Smólen Tónit, ha a mikádó 
kinevezné japán tengernagynak ?

— Megint csirketogóskodol ? Nyögd ki hát! 
— Hát Smólen Togóninak!
— Mindjárt kapsz jutalmúl egy olyan csat- 

forrói, hogy togóágast állasz tőle !

Női logika.
— Nem jól érzem magamat ebben a cipőben.
- Fáj?
— Hlletikezőleg. Cseppet sem szűk.

Igazság.
Hosszúhajú úr: No mondja meg az igazat. 

Mit tart a költeményemről ?
Rövidhajú úr: Őszintén szólva még nem ol­

vastam, de akivel csak beszéltem róla, mindenki 
égig magasztalta.

Hosszúhajú úr (elragadtatva távozik).
Szemüveges úr: Ugyan mondja már, ki dicsér­

hette önnek azt a féreelményt ?
Rövidhajú úr: Hát a szerző és a felesége. 

Mással még nem beszéltem róla.
PBIS);,ariI51g,'3l51BIBI51 mamll^'l!BiaaigiM°niBiaHIinHiqp^iip]

Öreg ember...

— Miért nem akar az enyém lenni, kisasz- 
szony hiszen én a legrégibb családok egyikének 
vagyok sarja.

Igen, de már nagyon is régen.
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Ejnye be j6l

Gyorsan előre.

■— Az a csősz utánunk lőtt?
— Az ám. Most is repül nyomunkban a 

golyó, de elhagyjuk !

Politikai sziporkák.
A belügyminiszter Budapest és Pest- 

megye határozatát megsemmisítette. így 
tesz a semmi, mikor azt hiszi, hogy 
valami lett.

Á miniszterek kezdenek nyilatkozni. 
Pedig jobb volna dolgozni.

Ha az Igazság lejönne a földre, bizo­
nyára kikerülné a magyar igazságügy- 
minisztériumot. Á Hazugság azonban egye­
nesen odaszállna.

A szemétsöprők sztrájkolni kezdtek. 
Nem csoda, mikor a kormány annyit piszkít.

Tiszából híres dáma lehetett volna. 
A héten nagyszerűen kínálta magát.

*

A miniszterek azért, hogy a nagy 
meleget itt töltik, kárpótlásban fognak 
részesülni. Hűvösre teszik őket.

Fejérváry a héten bölcsnek látszott. 
Hallgatott

Zsidósan.
— Ugy-e, furcsa, hogy a zsidók a könyvek olva­

sását az utolsó lapnál kezdik.
— Megteszi ezt akárhány keresztény leány is, 

amikor új regényt kap kezéhez.

Fogadtatás.
Bandi üdvözli a nénit:
— De jó, hogy jösz, nénike. A mama éppen 

tegnap mondta, hogy még csak te hiányoztál.

Kétség.
— Kovács sohasem mond egy rossz szót a fele­

ségének.
— Kíméletből, vagy óvatosságból.* 
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Kemény.

— Remélhetek ?
— Oh igen. Nagyon gyenge egészségű az 

az úr, akihez hozzá megyek.
niiiinniiiiiiiiiiiBiuiuiiMinnwiiiitmutiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiMiiiiiiiiiiiiiiiiiiii iiiuiiiiiiiiuiiiiiiiiiiiiiiiu 

Nem kiáltott.
— No, kisasszony, most megcsókolom magát. t 
— Kiáltok. .»-tigSF*
— Kiált ? Jó, talán eljön a huga^is.
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Ejnye be jó!

Dicséret.
— Jgflz, hagy Béla kellemetlen ember, de egy 

Jé tulajdonsága van.
— Mi az?
— Sohasem beszél rosszat másokról.
— No, ez szép.
— Mert hát mindig saját magáról beszél.

Megnyugtató.
— Hogy adhat annak a kis gyermeknek 

pálinkát ? Kern való az ilyen kis hibának alkohol...
— Oh, mit is ért az ilyen eseppség még az 

alkoholhoz ?!

Váratlan eset.
— Édesem, attól tartok, a férjed ki akarja 

adni az utamat.
— Jaj, hegy jut ez az eszedbe ? Bemélem, mit- 

sem sejt!
— Pedig attól félek.
— Miért ?
— Tegnap visszafizette a húsz forintot, amelylyel 

már fél év óta adósom.

Kérdés.
Mari: Jegyben jársz Antalival ? 
Kati •• Igen. Hát te ?

Tromf.

Fokozat.

Oh, már látom, hogy csak a pénzemért 
vettél el, gazember!

Ez csak azt mutatja, hogy nem vagyok 
•lyan rosszízlésü, mint te.

— Mit csinálsz, Dolfikám ?
— Próbálok rajzolni egy arany fácánt, de 

sehogy sem sikerül.
— Persze, hogy egyszerre nem sikerül. 

Rajzolj előbb egy közönséges csirkét, aztán ha azt 
már tudod, rajzolj egy ezüst fácánt, és csak azután 
próbálkozzál arany fácánokkal.

Kínrímek.
Ez a Kari mást teve, 
Kását, karimást eve.

Felfogadta emberének, 
Soh’se néz felé Derének.

A csárdába’ Becsaliba, 
Csúful becsapa a liba.

Ok termelik a ripáriát;
S nem ismerik a „Rip“ áriát.

Finom ez a limonádé, 
Vájjon ilyet Simon ád-é?

Hej! tepertő, hej I libatepertő! 
De kutyául a földre tepert ő !
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Ejnye be ]0t

Kacérság.
— miért kacérkodói annyira Francival 9 
— Szeretném s.ettetni a vallomását.
— Hát szereted 9
— Dehogy! Hanem ha Mkosaraztam, akkor 

remélem, nyugton hagy.

Bók.
.— Legyen, Géza. önnek adom kezemet, és 

benne a szívemet.
— Köszönöm, nagyon köszönöm, de ez nem 

lehetséges.
— Már miért nem ?
— Mert a maga keze sokkal apróbb, semhogy 

elférne benne az a nagy szív I
És az eljegyzés másnap megtörtént.
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Meghatározás.
— Hdes papa, mi az a népszeru nóta 9 
— Olyan nóta, amely olyan népszerű, hogy már 

nem népszerű.

Orvos: Nehezemre esik mondanom, nagy­
ságos asszony, de nem ártana a beteget kímélet­
tel figyelmeztetni, hogy jó volna, ha megcsinálná 
végrendeletét.

Nagysága: Oh, már megcsinálta, amikor 
elszánta magát arra, hogy a doktor urat elhivatja.

— Na, most hogy özvegységre jutott, másik 
feleséget fog keresni ?

— Oh persze! Hiszen még a régivel is tar­
tozom a közvetítőnek.

Bétái rejtvény.
— Balogh Gyulától, —

A , „ 1 lat, lat, lat, lat,
bjf. to eV.;;;; ::t

(Megfejtési határidő: augusztus 9.)

A megfejtők között két kötet könyvet 
sorsolunk ki.

A múlt számban közölt talány helyes meg­
fejtése :

„Békecár.“

Helyesen megfejtették 904-en. Az egyik 
jutalmat nyerte: Horn Kálmán, Budapest; a 
másikat: Gerle Tamás, Debrecen. 
tmiiiiiminiiiiiiiiimiiiiminiiiiimiimimiimimmmiimiiiMiitiniimiimiimiiiimimmiiiiiiiu»  

Felelős szerkesztő: Szentirmai Géza,

X
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KORONA
szétküld utánvét mellett az

Budapest, Bottenbiller-ntca 4B

egy férfiöltönyre 3 méter finom 
fekete, sötétkék,szürke vagy barna 

angol gyapjúszövetet.
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egy remek szabású divatos

■ ■

mérték után, finom 
— gyapjúszövetből =
LICHTMANN SÁNDOR
szabó-mesternél Bpest, 
Rottenbiller-utcza 4 B.

Vidékre minták bérmentve.

£eguja66 regényéül
BISECOTT
NAGYSÁG
Regény a magyar 
társadalmi élet­
ből. Irta: Gara 
József. 2 kötet. 
Ára 3 kor. 20 fill. 
Olvasóinknak a 
pénz elől. bekül­
dése melleít2kor.

A FELTÁMADT 
^HALOTTAKm

Regény két kötetben. Irta: 
Szabó Ferencz. Kapható ki- 
adóhivatalunkban, ára 4 kor., 
olvasóinknak 1 kor. 50 fillér 
az ára előlegesen beküldendő.

AZ CRBÖG 
KALAPJA
Regény 2 kötet­
ben. — Olaszból 
fordította Veress 
Sándor. Ára3kor. 
Olvasóinknak a 
pénz előleges be­
küldése mellett 
1 korona 80 fillér.

HIRDETÉSEK “*»“_*«* ^«hivatalábanBniapest, IV., Sarkantyus-utca 3. sz.


